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Nem csupán a filológiai érdeklő-
désű olvasó figyelmére tarthat szá-
mot Deme Zoltán kötete. A szerző
ugyanis megtalálta Verseghy Fe-
renc öregkori könyvtárának jegy-
zékét, s ennek tételeit veti össze a
fellelhető — azonos vagy hasonló —
könyvtári kötetekkel. Aprólékos
munkája eredményeképpen rekon-
struálható a költő szellemi érdeklő-
désének iránya, művelődési igénye,
műveltségének alakulástörténete —
s ha Verseghyben egy sokoldalú
értelmiségi típust látunk, úgy e vizs-
gálódás a korszak művelődéstör-

"etéről is jellemző képet ad.
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Előszó

„Catalogus Librorum denati Ex-Paulini Franc. Verseghy." Prí-
mási Levéltár, Act. Vic. 201. 968/1822. A költő hagyatékával
foglalkozó gazdasági iratok, orvosi receptek, számlák között ta-
láltuk meg a fönti jelzetű könyvtárjegyzéket. Verseghy öregkori
könyvtárának köteteit sorolja föl az ábécé rendje szerinti szaka-
szokban. Alighanem gazdasági célzattal készülhetett, hiszen
címjelölései hozzávetőlegesek, a könyvméreteknek, a kötéstípu-
soknak a leírása viszont részletes, pontos. A könyvtár örökösödés
tárgya volt: két évvel a költő halála után Kikinger Eleonórának,
Verseghy gondozónőjének birtokába került (Sághy Sándor: Ver-
seghy Ferencz' maradvánnyal és élete. Budánn 1825. 228). „Rich-
tig Empfangen Eleonóra Kikinger": ezeket a szavakat olvashatjuk
a könyvjegyzék utolsó lapján is. Alatta Sághy Ferencnek, Verse-
ghy öregkori barátjának írását találjuk: „Signatum Budae die 12a
Januarii 1824, Franciscus Sághy qua[!] Testamenti Verseghyani
Executor". A katalógust valószínűleg ő készítette: az idézett so-
rok és a könyvjegyzéknek az írásképe ugyanis nagyon hasonló.
További jelzetek a tizenöt lapos dokumentumon nincsenek.
A kötetek későbbi sorsát nem ismerjük... Megpróbáljuk a könyv-
jegyzék tartalmát egy forrásközlő dolgozat keretében bemutatni.
A katalógusban szereplő címeket sorszámokkal látjuk el, megőriz-
ve a könyvek leírásának eredeti sorrendjét. A sorszámok után a
jegyzék címszövegeit közöljük. A bennük előforduló, kötéstí-
pusokat jelölő kifejezések jelentésére itt a bevezetőben utalunk:
steif, blausteif, semigall, gall, suilla, brosch, folio, cruda. Sor-
rendben vászon, kék vászon, félbőr, bőr, disznóbőr, fűzött, kö-


